
Вэй Чжи наблюдал за двумя солдатами, болтавшими неподалеку, подошел к ним и произнес:

— Я тут подумал: принц здесь всего один, и это Юнь Чи, то есть я.

Солдаты уставились на него:

— Пр-принц! Ваше Высочество!

Вэй Чжи распорядился:

— Эй, кто-нибудь! Уведите их и всыпьте каждому по пятьдесят палок.

— Слушаемся!

Солдаты подбежали и утащили двоих провинившихся. Однако наказание было лишь
формальностью — их сразу же отпустили. Было ясно, что в грош они Вэй Чжи не ставят.

Великий генерал Ван Дин был сорокапятилетним гигантом. Вэй Чжи отдернул полог шатра и
вошел внутрь. Там стояли десять человек, а Ван Дин восседал на своем месте. Увидев принца,
генерал даже не потрудился поклониться, остальные лишь слегка кивнули. Вэй Чжи сразу
заметил того самого заклинателя демонов, который предлагал использовать восточный ветер,
чтобы сжечь врага огнем.

Вэй Чжи с улыбкой поднял руку:

— Здорово, генерал.

Юнь Чи, несомненно, был красавцем, причем редким — белоснежная кожа, утонченные черты
лица. От его улыбки веяло особым шармом. Если бы на него смотрела девушка, сердце бы
точно затрепетало. Но сейчас, в глазах группы грубых вояк, это читалось лишь как одно слово:
легкомыслие.

Вэй Чжи прошел внутрь, бесцеремонно уселся и сказал:

— Рассказывайте, что там на завтра, я послушаю. Продолжайте.

С этими словами он закинул ногу на ногу и с улыбкой уставился на них. Пока Ван Дин и
остальные обсуждали план, Вэй Чжи мысленно спросил:

— Система 6, я могу воспользоваться читами?

Система 6: — Хозяин, никак нет.

Вэй Чжи: — Сдохни.



Система 6: — Слушаюсь, хозяин.

Сюжет игры был прост: Юнь Чи должен отправиться на войну, превратить государство Янь в
Цинь, проявить милосердие к народу, вернуться в Цинь, убедить императора лишить
наследного принца титула и назначить его, Юнь Чи, а затем, став Сыном Неба, спасти мир и
войти в историю как Король-герой. Когда демоны начнут массовую резню, Сын Неба вытащит
божественный меч из горы Цзючун и спасет человечество.

Вэй Чжи уже знал сценарий. Раз читы недоступны, придется действовать постепенно.

Дослушав, он понял: Ван Дин решил последовать совету заклинателя и сжечь вражескую
армию огнем. Вэй Чжи усмехнулся:

— Генерал, то, до чего додумались мы, наверняка придет в голову и армии Янь. А что, если
сегодня ночью подует западный ветер?

Ван Дин, выслушав принца, посмотрел на заклинателя. Тот поспешно заверил:

— Генерал, мы уже всё рассчитали, ветра сегодня ночью не будет.

Вэй Чжи обратился к Ван Дину:

— Если так, выходит, генерал готов пожертвовать жизнями простых людей?

Ван Дин отрезал:

— Ваше Высочество, вы не понимаете последствий нерешительности. Лучше идите и
отдохните.

Вэй Чжи встал и небрежно вышел из шатра.

Ван Дин: — ...

День перевалил за полдень, и Вэй Чжи вернулся в свой шатер поспать.

Система 6: — ...

Читов не было, и система боялась лишний раз злить Вэй Чжи. Стоило ему прилечь, как в шатер
кто-то вошел. Вэй Чжи обернулся — это был Ван Дин. Принц нахмурился, собираясь что-то
сказать, но увидел в глазах генерала убийственный блеск. Тот протянул руку к горлу Вэй Чжи.
Принц, проявив бдительность, молниеносно отпрянул:

— О, генерал, и что же вы задумали?



Увидев сноровку Вэй Чжи, Ван Дин прищурился, в его глазах мелькнуло сомнение:

— Девятый принц, наследник не желает вашего возвращения.

Смысл был предельно ясен. Ван Дин подошел к насторожившемуся Вэй Чжи, они встретились
взглядами. Генерал поднял грубую ладонь и сжал подбородок принца:

— Наследный принц велел мне распорядиться вашей судьбой по собственному усмотрению.

Вэй Чжи, заметив странный огонек в глазах Ван Дина, сделал шаг назад. Наследный принц! Да
еще и это! Черт возьми, этот старик что, по мужской части?!

Ван Дин ничуть не боялся, что Вэй Чжи сбежит, и добавил:

— Вокруг только мои верные люди, так что лучше ведите себя смирно, Ваше Высочество, чтобы
мне не пришлось вас калечить.

Вэй Чжи усмехнулся, резко развернулся и бросился наутек, двигаясь с невероятной скоростью.
Ван Дин не успел среагировать, а Вэй Чжи уже выскочил из шатра, на ходу выхватил меч у
ближайшего стражника и покинул лагерь армии Цинь. Солдаты, увидев бегущего принца, не
стали задавать вопросов, а бросились в погоню.

Вэй Чжи понял: этот заговор существовал еще до того, как он прибыл сюда. Ван Дин не
ожидал, что принц сможет сбежать, и в ярости отправил солдат в погоню, разумеется, под
благовидным предлогом.

Пройдя через немыслимые трудности, Вэй Чжи наконец оказался в безопасности. Он сбросил
пробитый доспех, остался в одной нижней рубахе, покрытый ссадинами и ранами.
Повалившись в высокую траву, он принялся проклинать небеса.

— Это ты называешь игрой?

Система 6: — Именно так, хозяин.

Вэй Чжи: — Я использовал всего одно заклинание подчинения души, а ты заставляешь меня
пробиваться через кровавую баню?

Система 6: — Хозяин, чем чаще вы используете навыки, тем выше становится сложность игры.

Вэй Чжи: — Как называется игра, в которой можно разблокировать навык телепортации?

Система 6: — Хозяин, игра называется Безумный крах.



Вэй Чжи: — О чем она?

Система 6: — Не могу раскрыть информацию.

Вэй Чжи скомандовал:

— Измени мне цвет глаз.

Система 6: — Слушаюсь, хозяин.

Вэй Чжи: — Чего это ты сегодня такая щедрая?

Система 6: — ...

Вэй Чжи пролежал в траве всю ночь, его желудок сводило от голода:

— Система, почему я вообще чувствую голод?

Система 6: — Игра делает упор на полную реалистичность ощущений для игрока.

Вэй Чжи не видел ни огня, ни дыма. Неужели армия Цинь так и не применила огонь, или что-
то случилось? Ему нужно было совершить подвиг, но он не мог даже вернуться в лагерь. Пока
он размышлял, послышался стук колес, звук приближался. Вэй Чжи насторожился, собираясь
подняться, и, подняв голову, увидел лицо, прекрасное, словно у небожителя.

Это был молодой человек лет двадцати с небольшим, стройный, в белоснежных одеждах. Вэй
Чжи замер. Ло Цинлинь тоже не двигался. Помолчав, Вэй Чжи спросил:

— Брат, ты что, окаменел?

Ло Цинлинь: — ...

— Кто ты такой и почему лежишь здесь? — голос молодого человека был низким, приятным и
завораживающим.

Вэй Чжи ответил:

— Прежде чем отвечать, не найдется ли у тебя чего-нибудь поесть?

Ло Цинлинь на мгновение опешил, а затем улыбнулся:

— Найдется.



Получив еду, Вэй Чжи принялся жадно есть и пить:

— Я торговец, отбился от семьи, вот решил передохнуть.

Ло Цинлинь взглянул на нижнюю рубаху Вэй Чжи и пятна крови на ней. Заметив это, Вэй Чжи
пояснил:

— Я слишком красив, вот и наткнулся на парочку извращенцев. Чудом спасся. Брат, не
одолжишь одежду?

По лбу Ло Цинлиня скатилась капля пота. Парень действительно был очень красив, но он
впервые встречал человека, который так прямо заявлял об этом сам. Ло Цинлинь велел своим
людям принести одежду и представился:

— Меня зовут Ло Сань, а тебя как?

Вэй Чжи накинул одежду и небрежно бросил:

— Вэй И.

Ло Цинлинь улыбнулся. Вэй Чжи сложил руки в приветственном жесте:

— Брат Ло, за еду и одежду я обязательно отплачу тебе сторицей, когда представится случай.
Прощай!

Отплачу сторицей? Ло Цинлинь снова вспотел:

— Брат Вэй, ты откуда родом?

Вэй Чжи ответил:

— Из государства Янь.

Этому никто не поверит. Ло Цинлинь рассмеялся:

— Я тоже из Янь.

Услышав это, Вэй Чжи на мгновение прищурился, обернулся и улыбнулся:

— Какое совпадение! Видно, судьба нас свела!

Ло Цинлинь вежливо кивнул.

Вэй Чжи спросил:

— Брат Ло, куда путь держишь?



Ло Цинлинь ответил:

— Как и ты, я торговец, возвращаюсь в столицу Янь.

Повозка двигалась в сторону лагеря армии Янь. Вэй Чжи продолжил улыбаться:

— И правда, невероятно! Мне тоже нужно в столицу, можно мне с тобой?

Вернуться в лагерь Цинь пока нельзя, значит, надо посеять хаос в рядах Янь. Ло Цинлинь
кивнул:

— Можно.

Вэй Чжи добрался до лагеря армии Янь на попутной повозке. Он заметил, как Ло Цинлинь
распорядился, чтобы солдаты разгрузили товары из длинного ряда повозок, и завел разговор с
генералом Янь — казалось, они были знакомы.

Вэй Чжи начал свое представление: он тяжело вздыхал, изображая несбывшиеся амбиции.
Солдаты не выдержали:

— Что с тобой такое?

Выглядит как избалованный господин, что он тут вздыхает? — подумали они.

Вэй Чжи ответил:

— Если бы не необходимость заботиться о старых родителях, я бы непременно сразился с
армией Цинь плечом к плечу с вами! Не сочтите за смех, но с детства я мечтал оказаться на
поле боя, совершить подвиг! Чтобы не посрамить звание настоящего мужчины, твердо
стоящего на этой земле!

Солдаты, которые поначалу не жаловали этого неженку, прониклись его словами:

— Забота о родителях — это похвально! Обязательно береги их, люби жену, воспитывай детей!
Ты уже женат?

Вэй Чжи ответил:

— Только обручился, как раз собирался в столицу на свадьбу, да вот отбился от родных! — он
снова вздохнул. — История долгая. Если бы не брат Ло, я бы уже сгинул на обочине.

Солдаты похлопали его по плечу:

— А родных своих ты нашел?



Вэй Чжи опустил голову, мастерски изображая печаль:

— Пока нет. Вы не встречали торговцев, направляющихся в столицу?

Солдаты покачали головами. Один из них добавил:

— Надеюсь, твоих родных не схватили те мерзавцы из армии Цинь.

Вэй Чжи ответил:

— Я тоже боюсь, но... но вряд ли.

Другой солдат сказал:

— Эти подлые циньцы в последнее время схватили немало наших людей. Брат, лучше будь
готов к худшему.

Вэй Чжи испуганно замер:

— Не может быть.

В этот момент рядом стоящий военачальник добавил:

— Я слышал, среди пленных много торговцев. Твоим родным, скорее всего, не поздоровилось.

Вэй Чжи продолжал играть: страх, беспокойство, отчаяние — и вот он уже собирается уходить
из лагеря.

Солдаты окликнули его:

— Ты куда?

Вэй Чжи ответил:

— Искать свою семью!

Солдаты схватили его:

— Ты идешь на верную смерть!

Вэй Чжи решительно заявил:

— Даже если это смерть! Я должен найти их и вернуться с ними в Янь!

Солдаты вздохнули:



— Война скоро закончится. Если ты попрешься туда, очертя голову, твои родные не
обрадуются, что ты погиб. Успокойся.

Услышав, что война скоро закончится, Вэй Чжи призадумался, хотя внешне остался
невозмутим:

— Но что же мне делать?

Солдаты ответили:

— Здесь тебе оставаться нельзя. Ступай с господином Ло в столицу, твои родные сами туда
доберутся.

Вэй Чжи: — ...

Они что, уже махнули рукой на его выдуманных родителей? В лагере армии Янь явно что-то
происходило. Да и в лагере Цинь подозрительная тишина.

Вэй Чжи стоял, опустив голову, пока солдаты пытались его утешить.

— Брат Вэй, я пробуду здесь еще несколько дней. Может, поедешь без меня? — Ло Цинлинь,
закончив разговор, подошел к нему.

Вэй Чжи покачал головой:

— Мне нужно найти родных.

Ло Цинлинь предложил:

— Если не возражаешь, подожди меня здесь.

Вэй Чжи кивнул, соглашаясь. Сам он тоже считал Ло Цинлиня подозрительным. Тот помог ему,
хотя Вэй Чжи хотел остаться — все это выглядело странно. И вообще, почему он решил, что
может остаться здесь по своему желанию?

Вскоре Вэй Чжи узнал, что не Ло Цинлинь решил остаться, а сам генерал армии Янь настоял
на этом. Вэй Чжи не расспрашивал о нем напрямую, но слышал от солдат, что Ло Цинлинь —
известный купец, невероятно богатый и влиятельный человек.

Война скоро закончится... Эта фраза имела скрытый смысл. В лагере армии Цинь его пытались
убить по двенадцать раз на дню, а здесь, у Янь, не только не покушались на жизнь, но и
сочувствовали несуществующим родителям.



Генералы армий Цинь и Янь были ровесниками, обоим за сорок. Но если Ван Дин был гигантом
с горой мышц, то генерал Янь, Чжао Куан, был человеком крепкого телосложения, с
правильными чертами лица и взглядом, от которого веяло беспощадной холодностью.

Атмосфера в лагере Янь была пугающе спокойной.

Наступила ночь. Ло Цинлинь пришел в шатер, отведенный Вэй Чжи, и позвал:

— Брат Вэй, пойдем поужинаем.

Вэй Чжи, лежавший на кровати, быстро принял приличный вид и спрыгнул на пол:

— С удовольствием.

Приходилось действовать осторожно. Вэй Чжи притворялся простаком и ничего не спрашивал.
Посреди ночи он открыл глаза, услышав странный звук. Словно... рев зверя?

Вэй Чжи встал и вышел наружу. У входа стояли два стражника.

— Братцы, вы ничего не слышали? — спросил он нарочно. Если он промолчит, это покажется
странным для обычного торговца.

Ему показалось, или стражники как-то неестественно дернулись?

— Нет, а что за звук? — спросили они.

— Наверное, приснилось, — ответил Вэй Чжи и вернулся в шатер.

Звук был странным. Очень странным. На следующий день он продолжил наблюдать, и чувство,
что здесь что-то не так, становилось всё сильнее. При ежедневных стычках армий в лагере Янь
не было ни одного раненого, не пахло кровью. Вспоминая кровавый дух в лагере Цинь, Вэй Чжи
терзался сомнениями. Неужели они бросают раненых умирать? Или скармливают их
монстрам?

Однажды Вэй Чжи наблюдал за тренировкой солдат. Ло Цинлинь подошел к нему:

— Брат Вэй, ты в порядке?

— Да, — ответил он.

Родители были выдумкой, а вот его тревога — самой что ни на есть настоящей.



— Не волнуйся, — сказал Ло Цинлинь.

— Угу.

Пока они разговаривали, Вэй Чжи вдруг вздрогнул. Он отчетливо увидел, как один из
тренирующихся солдат случайно полоснул другого мечом по тыльной стороне ладони. Но рана
не закровоточила — она затянулась сама собой, мгновенно и без следа. Солдаты даже не
посмотрели на руку, словно ничего не заметили.

Вэй Чжи спросил, стараясь говорить как обычный человек:

— Брат Ло, ты ничего не заметил?

Ло Цинлинь, озадаченно посмотрев на него, покачал головой.

Вэй Чжи задумался. Неужели он правда не видел? Почему рана зажила? Все они выглядели
как нормальные люди, никаких аномалий. Но тогда почему...

Неужели они не люди? Солдаты армии Янь — не люди?! Как такое возможно...

Чтобы узнать правду, нужно было добраться до генерала Чжао Куана. Вэй Чжи не мог свободно
перемещаться по лагерю, за ним постоянно наблюдали. Нужно было придумать способ
пробраться в шатер Чжао Куана.

Вскоре его позвали к генералу — якобы тот хотел о чем-то спросить. В шатре, помимо Чжао
Куана, он увидел Ло Цинлиня и еще двух военачальников. Генерал задал пару дежурных
вопросов о том, встречал ли он армию Цинь, и отпустил его.

Вэй Чжи бросил взгляд на стол Чжао Куана. Там, помимо трактатов по военному делу, лежала
еще одна книга с рисунками зверей из «Канона гор и морей».

Подобраться к шатру Чжао Куана не удалось. Притвориться солдатом было слишком
рискованно.

Вэй Чжи пил воду из ковша, когда подошел Ло Цинлинь:

— Брат Вэй.

— Брат Ло, что-то случилось?

— Говорят, девятый принц Цинь, Юнь Чи, пропал из лагеря. По возрасту он должен быть
примерно как ты.



Вэй Чжи: — ...

Похоже, Ван Дин и правда решил его уничтожить.

— Вот как? А как он пропал?

— Говорят, тот принц постоянно убивал своих солдат, а когда генерал Ван Дин попытался его
остановить, он собрал отряд и хотел вернуться в столицу, но по пути исчез.

Вэй Чжи даже не знал, что он, оказывается, постоянно убивал солдат. Наследный принц и Ван
Дин не только хотели его смерти, но и решили свалить всё на армию Янь, чтобы подпортить им
репутацию. И всё это так чисто, одним выстрелом трех зайцев.

Если армия Янь заподозрит, что он и есть Юнь Чи, то по принципу лучше убить сотню
невиновных, чем пропустить одного, они с вероятностью в девяносто процентов схватят его или
убьют.

Вэй Чжи ответил:

— Не может быть. Я с семьей пробирался из Цинь и много слышал об их королевской семье.
Говорят, тот Юнь Чи — трусливый слабак с самым низким статусом среди всех принцев. Если
это правда про убийство солдат, значит, слухи, которые я слышал — ложь.

Ло Цинлинь улыбнулся:

— Вот как?

Вэй Чжи добавил:

— Да. Брат Ло, ты человек бывалый, не знаешь, правда ли это? Говорят, у того принца один
глаз черный, а другой красный.

Ло Цинлинь кивнул, глядя прямо в глаза Вэй Чжи:

— Это правда.

Если бы Система 6 не изменила ему цвет глаз, его бы уже схватили.

Вэй Чжи изобразил удивление:

— Неужели правда?!

Ло Цинлинь улыбнулся:



— Угу.

У армии Янь точно был какой-то секрет, и у Вэй Чжи возникло очень нехорошее предчувствие.
Но сейчас он был связан по рукам и ногам. Даже ночью стражники то и дело заглядывали в
шатер, чтобы проверить, на месте ли он. Интервалы были непредсказуемыми, шансы сбежать
незамеченным равнялись нулю.

Как же пробраться в шатер Чжао Куана и узнать правду?

Вэй Чжи спросил:

— Система 6, можешь заспойлерить сюжет?

Система 6: — Хозяин, это невозможно.

И как раз в тот момент, когда Вэй Чжи был в отчаянии, этой ночью ему представился шанс.

http://bllate.org/book/22535/2379958


